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INSTALLAZIONE 

INSTALLATION 
Prima di montare la valvola, aprirla portando I'otturatore 
a circa meta dell'intera corsa. Accertarsi che I'interno 
del corpo sia completamente pulito. Eventuali impurie 
dovranno essere rimosse per assicurare un corretto 
funzionamento, se si dispone di aria compressa utilizzalla 
per una migliore pulizia. 
Verificare che le flange ove sara inserita abbiano i fori 
in asse, siano parallele e non vi sia troppo o poco spazio 
tra di esse tenendo conto dello spessore delle guarnizioni 
impiegate, del loro naturale ap iattimento dopo il 
serraggio dei dadi nonchb dete tolleranze sugli 
scartamenti indicate dalla norma EN 558-1. 
La valvola deve essere montata second0 la direzione 
del flusso indicato dalla freccia rilevabile sul corpo. 
Fissare la valvola nella corretta posizione della linea e 
ricordarsi di  inserire le guarnizioni tra le flange 
centrandole il piu possibile sui risalti, i quali dovranno 
essere puliti per pennettere la corretta tenuta. 
lnserirei bulloni nei fori delle flange e serrarli mantenendo 
una freauenza diametralmente altemata Imr  una mialiore 
deformazione delle guarnizioni). ~ontr&lare il coketto 
funzionamento aprendo e richiudendo completamente 
la valvola per due o tre volte. 

Before to assemble the valve at the pipeline, open it until 
about half-stroke. Check inside the body to be completely 
clean. Possible impurities have to be removed in order to 
ensure a right functioning. If compressed air is at your 
disposal, use it for a better cleaning. 
The counter-flanges of the p~pellne must be parallel and 
have aligned hdes. Check the space belween them, keeping 
into account the gaskets and their flattering after bolts closing 
(it should not be too much or too little) and face to face 
tolerances as per EN 558-1 standard. 
The valve must be assembled following the direction indicated 
by the arrow on the body. Fix the valve in the right position 
at the pipeline and remember to ~nserl the askets between 
the flanges centing lhem as mucn as possble on the raised 
faces. 
The raised faces have to be dean to allow a correct tightness. 
Fit the bolts in flanges holes and ti hten lhem maintaining 
a diametrically o posed sequence &r betler deformation 
of the gaskets). {heck the right funct~on~ng of the valve with 
two or three complete open-close operations. 

';"iFL 

VALVOLA A A W T O  CON SOFFlErrO - UTE 
INTERNA PN 16 - ESENTE MANUTENZIONE 
STREAMLINED FLOW VALVE WTH BELLOWS - INSIDE 
SCREWPN 16 - MAINEIUANCE FREE 

CONSTRUCTION 

9d PREMISTOPPA la ANELLO Dl FOND0 

14 DISCO ANTlFRlZlONE 

14 ANELLO ELASTIC0 

14 VOLANTlNO 

MAINTENANCE 

MATERIALE 

GMSA EN-GJL-250 

ACClAlO INOX 
ACCIAIO INOX 
ACCIAO INOX 
ACCIAIO + INOX 
GHlSA ENGJL-250 

ACCIAIO INOX 
GRAFITE + INOX 
CARBOGRAFrrE 

I 
ACCIAIO UNCATO 

ACClAlO ZINCATO 

ACCLAlO INOX 

ACClAlO INOX 

ACClAlO 

ACClAlo ZINCATO 

ALLUM~NIO 
ACCIAiO 

ACClAlb 8.8 

. B s 

PART NAME 

my 
SEAT 

STEM 
DlSC DN 151M) 

DlSC DN 125200 

' BONNET 

BELLOWS 

GASKETS 

PACKING 

GLAND 

BOTOM RlNG 
ANTKRICTION DISK 
ELASTIC RlNG 
HANDWEEL 
NUT 
1 

IDEMIFICATION PLATE 

WASHER 
SCREWS 

MATER L f - - l  

L'unica perdita possibile alla rottura accidentale del soffietto (6), 
rilevabile dalla fuoriuscita di camera stoppa. Tale anomalia e attribuibile ad 
usura nel tempo, a col i d'ari8e o a corpi estranei presenti nelle tubazioni. In attesa di 
riparare o sostituire a val ola serrare il premistoppa (9) per limitare la perdita. 
E' consigliabile economicame te riparare la valvola solo per i grandi diametri purche la 
filettatura del cappello (5) non sia eccessivamente consumata e la sede (2) sia integra; 

un nuovo kit. 

' f svitare le viti (17), smontare il cappello (5), sostituire stelolsoffiettolotturatore (3-6-4) con 

R Se la valvola dovesse perdere dalla sede, non insistere nella chiusura con maqgiore f o m  
sul volantlno (13) e non usare &&.in quanto si potrebbero danneggiare magglorrnente le 
superfici di tenuta; aprire b valvola e richiuderla piu volte in modo da rimuovere le v tuali 
impuritA. 
Se ecessario la valvola puo essere smontata completamente utiliuando utensili standard. 
Pri a di riasoernblarla. ruotare il volantino di due giri in apertura, verificare C ~ I  di 
ten 8 ta siano accuratamente puliti e non danneggiati e che la baderna (8 e le ~zloni 
(7) riano integre in ogni loro diuersamente L. consigliabile sostitui Ae. ' 

THIS KIND OF VALVE NEEDS INTENANCE SINCE THE BELLOWS HAS BEEN TESTED - 

If necessarv the valve can be com~letelv d~sassembled uslna standard tools. 
Before to assemble it aoain. own ihe valve at two handwheitums, check if the sealing seats are 

IS integral, 6thewise it w: - 
ore (3-6-4) ;a:. , 

-*.- - 
e kit. stemlbellows/disc (3-6-4) .&- g;~,.  


